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vre 16 frt. v. 32 korona. 
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Kéziratok nem adatnak vissza. 

agyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIA. 
Negyed évre 4 frt v. 8 korona 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona 

Egyes szám ára 5 kr. vagy 10 fillér. 
jelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Telefom szám: 9. 

ELL 
POLITIKAI És TÁRSADALMI NAPILAP. 

KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép utcza 33 ik szám. 

- 

HIRDETEES 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesűlnek. Reclam sora: 

1 frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Telefon száma: 9. 

DJJAK: 

Nyilitéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Mit akar a liga? 
nagy város zajából egy csendes 

ar-oláh lakta kis községbe mene- 
forgatom a multak lapjait, visz- 
ékezem azon eseményekre, a me- 
ek egykor szem és fültanuja vol- 

n az ötvenes és hatvavas években, 

Mile voltunk irgalom nélkül igázva. 
g volt valakiről csak annyit tudni 
piczliknek, hogy X. Y. honvéd volt 
149-ben. Üldözött vadak, földön- 
voltunk nem csak az emigrán- 

hanem azok is, a kikidehaza ma- 

utunk. A magukat definitiv berende- 
t Beamterek a kik között nagyon 

olt az oláhb, hozzáfogtak a ke- 

etlen üldözéshez. Börtön, akasztófa, 
A 

ulgoztak Budapesten, Szebenben, M.- 
árhelyt, Sepsiszentgyörgyön. Azt hit- 
ik vége a magyarnak. 

Egyszer aztán jött a hire, hogy 
ós czár háborut izen a szegény 
knek, melybe aztán a franczia, an- 
s olasz nemzet is beleszóltak. A 
esamt monarchiánk is szükséges- 
tartotta a sok akasztás daczára 

zállni a Dunafejedelemségeket, 
a magyar emigráczió is morogni 

ett s egy divarsio a magyar-len- 
migrátió részéről a Székelyföldre 

t talpra állitotta volna a magyar 
zetet. A mi szegény bujdosóink az 
en legiókban ontották vérüket és 
k hozzá, hogy 1857-ben Moldva- 
szág „Rumunia" név alatt az 
kikiálthatta és Kuzát a moldo- 

olyt-e abban az 1858-56 évi 
ztató háboruban oláh vér Oláhor- 
g uniójáért. Részt vette- abban a 

dvai oláhországi hadsereg, a mely 
a mintára volt szervezve? Össze- 

eglett-e a moldvai és oláhországi if- 
hogy legiókba verődve Szapaszto- 

alá siessen? Török-franczia-angol- 
sz-magyar-lengyel vér folyt nagyon 
ok Oláhország uniójáért de oláh 
ról mi nem tudunk s a történelem 

A 60-as évek elején a Magente 
lerinói ütközetek után következett 
ós Garibaldi ezer hősének szicziliai 
zállása és dicső győzedelme. A ma- 

ifjuság szent-ábrándtól eltelvesie- 
Oláhországon keresztül le nem ir- 
veszélyek és veszedelmek között 

0-Olaszországba, hogy vérét azolasz 
egyesitéseért feláldozza. 
A kik azok közül ma még élet- 
vannak, mind őszbeborult öreg 
rek,s azon tiszta öntudattal szálla- 
maholnap a sirba, hogy Olaszor- 
egyesitéseért megtették, a mit 
megtehettek. 

Ábrándokkal telve indultak utnak 
nkéntes számüzetésbe és irtózato- 
megcsalódva tértek vissza még 

ndig leigázott hazájukba ... 
Oláhország már akkor szabad ál- 
volt. Alakitott-e az oláhországi 
ifjuság oláh legiot, hogy testvé- 
Iszabaditására sietett volna ? 
Erről nem tud a történelem .. 

A királyság kivivása már nekik 
érbe került Plevnánál, Gruviczánál, 

etkezvén a legabszolutistikusabb 
rópai hatalommal a török ellen, a 
őket nem bántotta. A királyság 
lett, de Besszarábia oda veszett, 

És a ma szabad Oláhország tár- 
ma a helyett, hogy Besszarábia 
aszerzésére forditaná erejét, Er- 

vetette magát természetesen a 
g, hogy az ezeréves Ungariát da- 

kra tördelje, ha lehet egyedül egy 
szervezendő oláh forradalomra tá- 
zkodvo, - ha igy nem lehet, akár 
t a török ellen a muszkával szö- 

ezve. Az oláh forradalomhoz meg 
előbb nyerni az európai közvéle- 
yt és ezt ugyancsak ostromolják a 

z lapokban nyugat Európában, 
ibaldi magyar hősei: Tür, Dunyóv, 
ony, Krivácsi és annyian mind fe- 

edve vannak. Hitelt adnak a legpisz- 

oláh ezredest vódájának megválaszt- 

kosabb rágalmaknak, részvétirataikkal 
elszéditik nálunk a zavarosba halászni 
készülőket.... 

Nem hagytak elég gyászos emlé- 
ket a mi oláh prefektjeink 1848-49- 
ből a történelem lapjain! Mintha tazok 
utódai is erre a dicsőségre vágynának. 
Oláhország társadalma, melyet a kor- 
mány a nagy szabadság alatt kézdőr- 
zsölve enged müködni, végzetszerű mun- 
kához fogott. Tékozólja pénzét, melyre 
pedig odahaza olyan nagy szüksége 
van, a külföldi lapok megvásárlására, 
az oláh forradalom, lázadás előkészi- 
tésére. 

Nagy munkához fogott, melyben 
igen könnyen a béka sorsára juthat. 
Kis államok a mai európai viszonyok 
között, örvendjenek ha élni engedik a 
nagyhatalmakk. 

Beszélhetsz azoknak. Az európai 
sajtó egy része készpénzért szivesen 
izgat ellenünk. 

Ki vitte Oláhországba ennyire az 
izgatást ellenünk. Talán a boérok, a 
görög haszonbérlők! Nem, hanem a 
tölünk oda bujdosott Secásánok, Axin- 
ték") s több efélék. 

Addig hazudoztak, a mig hitelre 
találtak. Az egységes oláh irodalmi 
törekvés csak czim már, a valódi czél; 
Erdély meghóditása a Tiszáig. 

Így lovalták bele a legkalando- 
sabb üzletbe Oláhország közvélemé- 
nyét, igy akarnak győzelmes sergek 
mögött hazajönni. 

Mennyi nyomor, tudatlanság van 
abban az Oláhországban és ők Erdélyt 
szeretnék megkeriteni! Egy erdélyi 
oláh paraszt meg ér tiz oláhországit és 
ők még is felszabaditó háborura ké- 
szitik elő az európai közvéleményt! 
Velünk szemben a történelem tanusá- 
ga szerint mindig háládatlanok voltak. 
Mi lesz vége mind ennek, nem tudom, 
de azt látom, hogy a Liga nálunk 
forradalomra akarja vinni a dolgot. 
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Politikai hir. 
Az erdélyi szászok és az oláhok. A N. 

Fr. Pr. egy czikket közül Brassóból, a mely- 

ben leghatározottabban visszautasitja azta vá- 
dat, mintha a magyarok a szászokat elnyom- 

ják. 40 évvel ezelőtt - irja a N. Fr. Pr.- 

két párt volt a szászok közt, 

ó - és a Magyarország és Erdély közti unió 

helyeslő, a magyarokért lelkesülő uj szász- 

párt. - Az ó-szászok már kihaltak, most a 

legtöbb szász magyarérzelmü, valamint Bras- 

sóban megjelenő két lapjuk. Semmikép nem 

állhat be az az eset, a mit az oláh agitáto- 
rok szeretnének, hogy a szászság az oláhok- 

kal szövetkezzék mert az ő barátságuk a 
szászoknak mindig kárára volt. 

Egyveleg. 
A keleti egyházak uniója. 

Róma, aug. 29. 

Leo pápa legközelebb a Vatikánban ér- 

tekezletet fog tartani, a melyhez a keleti 

egyházak patriarchái és érsekei szintén meg- 

kivatnak. Az értekezlet tanácskozni fog a fe- 
lett a módozatok felett, melyek közt lehet- 

séges lenne a nem katolikus egyházakat a 
pápa pontifikátusa alatt egyesiteni. A pápa 

e tekintetben a következő inditványt szán- 

dékozik az értekezlet elé terjeszteni. A pápa 

követeli, hogy az egyházak fejének elismer 

tessék. Ezzel szomben azonban a keleti egy- 
házaknak megengedi nyelvük, a dogmák és 

a külső sajátosségok fentartását. Vatikáni 
körökben remélik, hogy ez az akczió, melyet 

már régebben előkészitettek, sikkerel fog 
járni. 

A megvert hollandok. 

Amsterdam, aug. 29. 
A ,„Nieuwe Rotterdamsche Courant" a 

követketkező táviratot közli Bataviából. A 

*) Axente Baeiu Severu Enyed 1849-iki 
elpusztitója mint halljuk, most Brassóban nya- 
ral, de fivére Turnu Severinben tanárkodik és 

a ligában nagyban szerepel, sőr bátyja hős tet- 
teivel is kérkedik. 
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hollandi csapatokát a balik Matzaran mel- 

lett megtámadták. A hollandok 185 embert, 

köztük 30 tisztet veszitettek. Amgeranba vo- 

nultak vissza. 

Japán-kinai háboru. 

London, aug. 29. 
A ,„Times'-nek jelentik Shanghaiból 

tegnapi kelettel: A kinaiak ötezer koreai tá- 

mogatásával a japán hadsereget visszaverték 
Kai-Szöngig, Szöultól negyven mértföldnyire 
északra. A japánok negy veszteséget szen- 

vedtek. A kinaiak egyre előbbre nyomulnak 
és a koreaiak mindenütt támogatják őket. 

Olaszországi anarkizmus. 
- Távirati tudósitások. - 

Franczia és Olaszország főfészke az 
anarkistáknak. Ez a két ország müködésük- 

nek főterenuma, - innen intézik a hadjára- 

tot az egész társadalom ellen, és egyéb or- 

szágok anarhistáinak a franczia és olasz elv- 

társak az irányadók. 

Francziaországban a legutóbbi merény- 
letek óta igen erélyes intézkedéseket lép- 

tettek életbe, a melyek folytán, ugy látszik 
megcsappant kissé az ottani anarkisták fel- 

forgató kedve, legalább az utóbbi napok anar- 
kista krónikáiban nem szerepeltek oly sürün 

a franczia anarkisták, mint az előtt. 

Annál nagyobb a bátorságuk Olaszor- 

szágban s annál több dolgot adnak itt a ren- 

dőrségnek, a mely tömegesen fogja el őket. 

A mai nap hirei, a melyek nagyobbrészt 

Olaszországból érkeznek, a következők. 

Uj bombamerénylet. 

Livornó, aug. 29. 

Az anarkisták itt tegnap bombamerény- 

letet követtek el, a mely óriási ijedtséget kelt 

az egész városban. Egy rendkivül látogatott 

helyet, a Caneoldi-féle rotundát szemelték ki 

merényletük szinhelyéül az anarkisták. 
Abban az órában, mikor a helyen a 

legtöbben voltak együtt felrobbant a pokol- 

gép, a melyben robbanó anyagok, szegek és 

vasdarabok voltak. 

A hároszáz hölgy közül, a kik arotun- 

dában együtt voltak a robbanás láttára ti- 

zenötön az ijedségtől elájultak. Emberéletben 

kár nem esett, mindössze két hölgynek elé- 

gett a ruhája. 
Szerencsére a bomba rosszul volt ké- 

szitve, mert különben az óriási embertömeg- 

ben irtózatos katasztrófát okozhatott volna. 

A tettest nem sikerült még elfogni. A 

rendőrség az éjszaka folyamán nehány kó- 

borszinészt tartóztatott le, akiket a merény- 

let elkövetésével gyanusitanak. Ma délelőtt 

ujból négy gyanus embert tartózttak le. 

A hajsza. 

Milanó, aug. 29. 

A rendőrség a legutóbbi napok alatt 

hoz és üldözéséhez. 

Az uj akcziónak volt is eredménye: itt 
hat anarkistát tartóztattak le és sok ezer 

példányban kinyomatott falragaszokat foglal- 

tak le. 
Rómában a tegnapi lés a mai nap 

folyamán kilencz anarkistát tartóztattak le. 

Az anarkisták közül többen ellene szegültek 

az elfogatásnak és a rendőrök csak erős küz- 

delem után tartóztathatták le őket. 

Nápoly, aug. 29. 

A rendőrségnek ujból sikerült két anar- 

kistát kinyomozni és letartóztatni. A házku- 

tatás alkalmával titkos anarkista-nyomdát 

fedeztek fel, amelyben egész halom anarkista 

röpirat és proklamáczió feküdt készen a szét- 

küldésre. A proklamácziók ezekkel a szavak- 

kal végződnek: 

„Éljen Caserio! Pusztuljon Crispi!" 

A rendőrség a nyomtatványokat le- 

foglalta. A letaztóztatott anarkisták vallomá- 

sai alapján azután még huszonkét anarkistát 

tartóztatott le a rendőrség. 

Az utolsó kolera. 
Budapest, aug. 27. 

A székes fővárosi tiszti főorvosi hivatal 
részéről a mai napon az 1898. év II. felében 
Budapest fővárosunkban fellépett koleráról 
szóló könyvalaku jelentés küldetett be, 

ujult erővel fogott az anarkisták nyomozásá- 

A jelentés szerint 1898. év julius 22- 

től deczember 5-ig 184 koleraeset fordult elő 

s ezek közül 109 halt meg. Legtöbb megbe- 

tegedés a VIII. és X. kerületben 31-31, VII. 

kerületben 25, fordult elő. A katonák közül 

18 kapta meg a kolerát. Sokan utról kolera- 

betegen érkeztek meg. Kor szerint legtöbb a 

20-50-esek közül, legkevesebb a két éven 

alóliak közül betegedett meg; nem szerint 

134 fi és 49 nő; vallás szerint legtöbb r.k; 

állapot szerint 107 nőtlen, hajadon, özvegy 

volt; foglalkozás szerint leginkább napszámo- 

sok voltak; de intelligens egyén valamivel 
több volt, mint 18928 évi kolera alkalmá- 

val; a kolerásoknak majdnem fele még nem 

lakott Budapesten; megelözőleg gyengélke- 

dett 19.6 százalék; száraz, hideg étellel élt 

487 százalék, iszákos volt 22.4 százalék; leg- 

több kolerás földszint és első emeleten lakott; 

a lakás zsufolt, nem tiszta 17 esetben volt; a 

ház nem tiszta volt 378 százalékban; a ház- 

ban pöczegödör 218 százalékban. 

Továbbá fel van sorolva, hogy milye- 

nek voltak a kereseti s megélhetési viszo- 

nyok; milyen volt az ugyanazon foglalkozás 

s táplálkozásnak ugy különösen az ugyana- 

zon ivóviznek másokra való behatása; mi- 

lyenek voltak az ezen eltérő viszonyokból 

mint a másféle ivóviz használatából szárma- 

zó következmények stb. 
Ezen és még számos más, összesen 8 

ezer adat alapján kitünt, hogy: 

A kolerabetegek közül egyetlenegy sem 
volt, a ki következetesen csakis forralt, vagy 

Pasteur szürővel vagy természetesen szürt 

(jobbparti) vezetéki vagy ásványvizet ivott 

volna. 

zött ivóviz okozta s igy leginkább azok es- 
tek kolerába, a ki akár közvetlenül Duna-, 
akár szüretlen, akár mesterségesen, akár ter- 

mészetesen szürt (balparti) vezetéki vizet, 

akár a III. ker. bécsi uti téglagyár agyag- 

gődör vizét itták. 
A kolera fellépésének kedvelt helye fő- 

leg attól függött, hogy milyen volt ott az 

ivóviz, ugyszintén milyenek voltak a megél- 

hetési viszonyok, mint lakás, táplálkozás s 

nem függütt sem a talajtól, sem egyáltalán 

a szennyezettségtől. : 
Az 1886. és 1892. évben fellépett ko- 

mesterséges szürt vizet isznak, szüretlen viz- 

zel éltek és ép azért akkor a kolera nagyobb 
számban is lépett fel, mint jelenleg, a mi- 
dőn ugyanis a viz kissé javult. Es ép ugy 

ott, hol a viz még ennél is jobb, mint a ter 

mészetes szürt vizzel ellátott területen, még 
kevesebb kolerabetegség is fordult elő. 

A kolerásokkal ugyanazon a helyen tar- 
tozkodó és ugyanazon foglalkozásu, táplálko- 

zásu s egészségü emberek más vizet, mint a 
kolerások használván, a kolerát nem kap- 

ták meg. 
Sokan a foglalkozásuk s nem annyira 

lakásuk helyén itták a fertőzött vizet. 
Foglalkozásuk helyén Duna-, szüretlen 

vezetéki vagy agyaggödörvizet, lakásukon pe- 
dig természetesen szürt vezetéki vagy kut- 
vizet használtak. 

Számos adat szól a mellett, hogy azok 
is, a kik kolerásokkal együtt ugyanazt a vi- 

zet itták, kolerabetegségben, bár csekélyebb 
mértékben, estek át. 

A vezetéki viz fertőzöttségéből magya- 
rázható meg, hogy oly sok intelligens ember 
- 8 százalék - betegedett meg, mig 1792- 
93. évben 5 százalék volt beteg. 

Mig ugyanis ezen alkalommal a veszély 
kissebb volta miatt a viz felforra ására keve- 

sebb suly lett fektetve, addig másrészről a 
természetes szürt viz a kőbányai vizmeden- 
cze, ugy főleg az alkotmány-utczai mellék- 
összeköttetés révén sokkal több mesterséges 
szürt vizzel lett fertőztetve. 

Mennél fertőzöttebb az ivóviz, annál 
többen betegedtek meg. 

A mesterséges szürt viznek 1893. ok- 
tóber 25-től deczember 10-ig a használatból 
való kirekesztése a kolera nagyfoku esését 
és gyors szünését hozta létre. 

Ha a kirekesztés meg nem történt vol- 
na, ugy tekintettel arra, hogy 1893. novem- 
ber 25-én Duna- s szüretlen viztől származó 
kolera-betegedések még előfordultak, a ko- 
lera sokkal tovább tartott volna. 

Az a vizvezetéki rendszer, s a vele ösz- 
szeköttetésben levő kőbányai I. sz. vizme- 
dencze, a melyben 1893. október 25-ig mes- 
terségesen szürt viz (keverék káposztásme- 
gyeri természetes szürttel) keringett, még 
sokáig, - majdnem hat hétig - képes volt 
fertőzési képességét fentartani s igy az 1893. 
október 25. után benne folyó természetesen 
szürt vizet fertőzni. 

Ugyanis technikai s vizellátási okok 
miatt lehetetlen volt a szivattyuzott vizet 
tisztán a kiöblitésre forditani, avagy magát 
a vezetéket alapos fertőztelenitésnek alávetni 
a mint az szükséges lett volna. 

A koleraesetek fellépése s az esőzés 
közt összefüggés nyilvánult. 

Az eső ugyanis az ürülékkel fertőzött 
Dunapartot, vágy a kut, agyaggödör tájékát 

A kolerát főleg a koleracsirákkal fertő- 

lera alkalmával azon helyeken, a hol most 

lemosá és igy a fertőző anyagot a vizbe jut- 
tatá. S épp azért tapasztalhattuk, hogy a 
koleraesetek leginkább és legnagyobb szám- 
ban az esőzés után léptek fel, de midőn az 
eső igen nagy lett, mint 1898. november 17. 
és 19-én 286-es 1558 mm.-nyi vastagsággal, 
a part alaposan megtisztulhatott, a kolera- 
csirák forrása is megszünhetett. Utoljára 
1892. november 25-én fordultak elő azon 
eseteg, a melyeket a Duna- s szüretlen viz- 
zel lehetett összefüggésbe hozni. (Ugyanigy 
magyarázzák az indiai orvosok is az esőzés- 
nek az indiai kolera fellépésére, valamint 
megszünésére vonatkozó befolyását.) 

A kolera fellépését a kutak vizével 
cskis 8 esetben volt lehetséges oki összefüg- 
gésbe hozni. 

Kut volt összesen 86 esetben, illetőleg 
58 házban, rosszul fedett volt 11 kut, ezek 
közül két kuttol származott ama 8 kolera 
eset, mig a többi 9 kutról kitudódott, hogy 
azok vizét a kolerás betegek alig, vagy épen 
nem használták. 

Végül az összes eseteket oki összefüg- 
gés szerint összeállitva, a kolera 23 esetben 
Duna, 28 esetben szüretlen vezetéki, 47 eset- 
ben mesterségesen szürt, 45 esetben termé- 
szetesen szürt, 15 esetben kutviz ivásától és 
4 esetben érintés utján jött létre. 

Az ezredéves kiállitás. 
Az ezredéves kiállitásról a londoni „Stan- 

dard" érdekes vezérczikket közöl, melynek 
tartalmából lenyomatjuk a következő lénye- 
gesebb passzusokat: 

, Magyarország eredéves kiállitásra ké- 
szül és több régiségtudó és történetiró most 
Bécsben a császári gyüjteményeket kutatja 
át és keres okmányokat, religuiákat, melyek 
a magyar nemzet történetére vonatkoznak. 
Az angolok többsége nem igen ismeri ezt a 
történetet. 

A mai nemzedék Szent-István birodalma 
felől jóval kevesebbet tud, mint tudtak az 
apák ugy 45 évvel ezelőtt, Mi nekünk a ma- 
gyar történet 1866-ban kezdődik, a mikor a 
mostani uralkodó, Deák, Beust és Andrássy 
bölcs belátása megteremtette a dualizmust. 
De a magyaroknak, a kik ma büszkén azok- 
nak vallják magukat, ez a történet ép egy 
ezredévvel ezelőtt kezdődött és ezért redez- 
tetik az eredéves kiállitás, melyre az egész 
világ meghivatik. 

Ne is habozzon senki belemélyedni a 
magyar évkönyvek igen vastag köteteibe, 
mert kitünő olvasmányt nyujtanak, bőven 
akadnak ott a hadi lángelmék, az államfér- 
fiak a tudósok, a nemzeti sikerek és csapá- 
sok, a nagytehetségü és a tehetetlen uralko- 
dók, ugy hogy élénkek mint akármelyik lapja 
a történetnek." 

A czikk ezután emliti, hogy egyesek 
szerint a honfoglalás, ,mely inkább népván- 
dorlás volt, sem mint hóditás", már 894-ben 
történt az agg és a békés Almos, a nagy 
„Árpád atyja alatt. Előadja a vérszerződést, 
lelkes szavakban dicsőiti Szent-István királyt, 
felsorolja az európai szerepet vitt magyar ki- 
rályokat, Szent-Lászlót, II. Endrét, III. End- 
rét, a ki „7 évvel a Magna Charta után ki- 
adta az aranybullát", valóságos dithirambust 
ir Hollós Mátyás királyról és a történeti fej- 
tegetéseiben a mohácsi vészig eljutva igy 
végzi a czikkét: „Erről az eredményről (a 
mohácsi vész) az ezredéves kiállitás látogatói 
talán nem sokat fognak hallani. 

Magyarország története annyira bövel- 
kedik diadalokban és diadaljelekben, hogy a 
történet sötétebb pontjait bátran mellőz- 
hetik. 

A mi napjainkan a magyarok a politi- 
ka és a diplomáczia terén ép olyan képessé- 
geket tanusitottak, mint őseik a harcztere- 
ken. Egy ezeréves történet, a milyennel Ma- 
gyarország dicsekedhetik, megérdemli a leg- 
tüntetőbb megünneplést. 

A magyar faj kissé nehezen kormányoz- 
ható. De vannak fölötte lovagias jellemvoná- 
sai és egy ilyen nemzet bizonyára ritka dia- 
dalokat fog kivivni és kihever minden csa- 
pást." 

Kivégzett abbé. 
Lavalból táviratozzák, hogy Brunecau 

abbét, a ki a plébánusát kegyetlenül meg- 

gyilkolta, tegnap hajnalban kivégez- 

ték. 
Már tegnapelőtt fel volt állitva a vér- 

pad, mert a kivégzésnek az nap kellett volna 

megtörténnie. Ezer meg ezer ember tódult 

hajnalban a vesztőhelyhez. Deibler hóhér 

már fölkészülve várta a halálraitéltet. 

Ekkor hire futott, hogy Casimir-Périer 

elnök megkegyelmezett a gyilkos abbénak. 
Nagy lett erre a fölháborodás a lakos- 

ság között, a mely Bruneau fejét követelte. 
A guillotinet szétszedték. 



Kolozsvárt, 1894. 
ELLENZ EK (780) / Augusztus 31. 

A hirből anyi volt igaz, hogy Domi- 

nidue védő a kivégzés előtt való napon tá- 

viratilag audiencziát kért a köztársaság elnö- 

kétől és erre az a válasz érkezett, hogy Ca- 

simir-Périer másnap fogadja a védőt, addig 

a kivégzést elhalasztják. 

A lakosság azóta éjjel-nappal csopor- 

tosult a börtön előtt. 

kerül is,. nehogy Kolozsvár vendégszerető 

érkezett, lakásán 

kivégzik a gyilkos. 

ezek között a temesvári, aradi, bras
sói nagy- 

Mikor Dominidue védő Párisból haza- 

fenyegető leveket talált. 

Szerdán éjjel hire terjedt, hogy hajnalban 

A igazságügyi palota körül levő házak 

ablakait kivilágitották erre a hirre. Már éj- 

félkor tizezernél több ember gyülekezett a 

vesztőhelyen. Alig derengett, kezdték össze- 1 

róni a vérpadot. 

A kiváncsi nép az éjszakát az utcza 

kövezetén töltötte. Öt órakor belépett a bi- 

zottság a halálraitélt czellájába. Bruneau már 

ébren volt. Halálsápadt lett, a szivéhez ka- 

pott, de csakhamar összeszedte magát és 

nyugodtan hallgatta végig az itélet felolva- 

sását. 

Azután levelet adott át az ügyésznek 

és felöltözködött. Deiblee hóhér gyorsan 

végzett. 

Mikor a gyilkos a vérpadra lépett, fel- 

kiáltott. 
- Ártatlanul halok meg! 

A bárd abban a pillanatban lesujtot 

és az abbéó feje a fürészporos kosárba hul- 

jott. Az ezernyi nép perczekig tapsolt és bra- 

vót kiáltott. 

Kerületi tornaverseny. 
A f. évi szeptember 22-ikén városunk- 

ba tartandó ugynevezett kerületi tornaver- 

senyre nagyban folynak minden irányban a 

készülődések. Az intéző körök figyelme min- 

denre kiterjed, a rendező bizottságban a fő- 

ispán elnöklete alatt a társadalom minden 

számottevő osztálya képviselve van, s min- 

denki igyekszik biztositani az amugy is nagy- 

szabásunak igérkező ünnepség sikerét. 

A rendező-bizottság most küldte szét a 

verseny programmját. Legelső a mi figyel- 

mert érdemel: az impozáns felvonulás, 

500-600 tanuló egy csoportban, katonaze- 

nével, katonás rendben, mindegyik zászlóval, 

esetleg más jelvénnyel, majd sorakozás a ver- 

senytéren, a fapiaczon. Majd szabadgyakor. 

latok és katonai rendgyakorlatok következ- 

nek, végül egyes versenyek, mint sulydobás, 

futások, kötélhuzás zárják be a sorozatot. 

Ha tekintetbe vesszük, hogy a verse- 

nyekre már eddig is 10 intézet jelentkezett 

szeben1, nagyenyedi középiskolák, egyenkint 

24-32 tanulóval, kétségtelen, hogy rendki- 

vül érdekes látványosságokra van kilátásunk
. 

A verseny szinhelye mint már emlitet- 

tük, a fapiacztér lesz. E nagy kiterjedésü 

tér körülbelül 200 méter hosszuságban és 
80 

méter szélességben egészen körülkeritteti
k, s 

a keritésen belül emelvények állittatnak fel 

a nézőközönség számára. Ugyancsak itt fog- 

lal halyet a versenybiróság, melynek elnökei 

Hild és Dilmann altábornagyok. 

Természetesen nem csekély gondot okoz 

a százakra menő vidéki tanuló ifjuság elhe- 

lyezése. Számit is reá a rendező-bizottság, 
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meskeblü polgártárs figyelmébe. 

lád, a mely egy-két növendéket az itt tartóz- 

kodás idejére, erre a két napra, készséggel 

elfogad. Meg kell ezt tennünk, ha áldozatba 

hire csorbát szenvedjen. Nem keveset nyom 

a latban, hogy a vidéki tanuló ifjuság kö- 

zött sok a szegénysorsu, kiknek nem futja a 

költsége, bárhogy akarná is. Hisz nem az 

utazik ebből az alkalomból ide, akinek pénze 

van, hanem a ki jó tornász. Tornaruháról 

amugy is kell gondoskodnia, az utiköltséget 

is fedeznie, legalább kincses Kolozsvárban 

ne szenvedjen nagy szükséget. A rendező-bi- 

zottság nemsokára kiküldi megbizottait ivek- 

kel, a melyekre följegyzendő, hány tanulót 

lát el ki-ki szállással, élelemmel esetleg tel- 

jes ellátással, melegen ajánljuk minden ne- 

.
.
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A hölgyekre is számitunk abban az 

irányban, hogy a győztes ifjakat némi em- 

léktárggyal jutalmazhassák meg. 

ÁA város maga, mint ilyen, bizton meg- 

teszi, a mit tőle ily körülmények között jog- 

gal várhatni, sőt, mint halljuk, együttesen 

vengégeit. Ez a tornaverseny eddig ugy is 

egyedüli a maga nemében, mert országos 

tornaverseny volt ugyan, de efféle kerületi 

verseny még soha. 
Szivesen üdvözöljük tehát az eszmét, 

üdvözöljük a körünkbe érkező ifjakat, vérain- 

ket, kik hivatva vannak megmutatni, hogy 

nem satnyult el még ifjuságunk, hogy szük- 

ség esetén bizhatunk karjai erejében, testi 

ügyességében, fegyelmezettségében. 

" [/ y 

Uj vármegyeház. 
- Kolozsvármegye rendkivüli közgyülése. - 

Kolozsvár aug. 31. 

megvendégelni készül az ifjakat, a város 

Kolozsvármegye törvényhatósági bizott- 

sága ma délelőtt rendkivüli közgyülést tar- 

tott, melynek legfontosabb tárgya az uj me- 

gyeház épitése volt. 

Ezenkivül még két ujonnan rendszere- 

lés a kolozsvári és bánfihunyadi járásokban. 

A törvhatósági bizottság tagjai tekin- 

tettel a fontos tárgyra meglehetős nagy 

élénk volt. 
A közgyülést az állandó választmány 

ülése előzte meg, mely majdnem 11 óráig 

tartott, s a közgyülés, melyről részletes tu- 

kezdetét. 

Elnök: Gróf Béldi Ákos főispán. 
Jegyző: Toczauer Ödön. 

Jelen vannak: Gyarmathi Miklós alis- 

pán, br. Petrichevich Horvát Kálmán, Bartha 

Miklós, báró Jósika 
Barcsai Domokos, Matskási Pál, Bónis Ist- 

ván, Toczauer Ödön, dr. Ignácz István, dr. 

Gyalul Bernáth Albert, gróf Teleki Domo- 

kos, dr. Szentkirályi Kálmán, dr. Farkas Gé- 

za, dr. Robonczi Lajos, Gál Elek, Esterházi 

Kálmán, Zeyk József, Farkas Károly, Fekete 

Gyula, Hankó Veres Károly, Szász Károly, 

Biederman Lajos, Rosenberg Mór, Pap Mi- 

hály, Tokaji Ferencz, Sikó Kanut stb. stb. 

I megyei bizottsági tagok. 

Elnök a közgyülést megnyitván, jegyző 

fololvassa a belügyminiszternek idei 48.533 

hogy fog akadni elegengővendégszerető csa- sz. leiratát, a kolozsvári és b. hunyadi járá- 

sitett szolgabirói állást töltött be a közgyü- 

számban gyültek össze s a vita mindvégig 

dósitásunk a következő, csak ezután vette 
régi megyebizottsági tag más vármegyékben 

Gábor, Szabó József, 1 
talataiból is arra a meggyőződésre jutott, hogy 

sokban még egy-egy szolgabirói állás rend- 

szeresitése iránt. 

Közgyülés egyhangulag elfogadja, hogy 

a nevezett járásokban még egy-egy szolgabi-
 

rói állás rendszeresittessék. 

Jegyző olvassa a belügyi, kereskedelem- 

ügyi, vallás és közoktatásügyi miniszterek 

leiratait az uj vármegye felépitése tárgyában, 

ugy szintén Matskási Pál inditványát, mely 

szerint Matskási Pálnak tudomására jutván, 

hogy a belügyminiszter egy előző közgyülé
s- 

nek azon határozatát, hogy a főispánnak, 

alispánnak, főjegyzőnek és árvaszéki elnöknek 

az uj megyeház épületében lakást épitsenek 

nem hagyta helyben, s csakis azt engedé- 

lyezte, hogy a főispán és alispán kapjanak 

az uj megyeházban lakást - azt inditvá- 

nyozza: hogy az uj megyeház épületében 

egyáltalában megyei tisztviselőknek lakást ne
 

épitsenek. 

Matkási inditványát a megyei állandó 

választmány is magáévá tette. 

Pál Gyula ezzel szemben hosszasabban 

indokolva azt javasolja, hogy egyáltalában 

-
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ne is épitsenek uj vármegye házat, hanem 

hivják fel az alispánt, hogy a már meglevő 

pénz és telek mikénti felhasználására tegyen 

javaslatot. 

Gyarmathi Miklós alispán igen kü- 

lőnösnek tartja a bizottsági tagok mostani 

gazdálkodó hajlamát szemben a februári han 

gulattal. Kéri a közgyülést fogadja el a bel- 

ügyminiszter leiratát, szemben a Matskási 

Pál inditványával és az uj épületben a főis- 

pánnak és alispánnak adjanak lakást. 

Matskási Pál indokolja az állandó, 

választmány által is elfogadott javaslatát, 

mely szerint privát lakás ne épittessék. 

Bartha Miklós: A közgyülés előtt há- 

rom inditvány fekszik. Első azon leirat, me- 

lyet a belügyminiszter intézett a vármegyé- 

hez s a melyet az előadó alispán magáévá 

tett, második Matskási Pál inditványa me- 

lyet az állandó választmány is elfogadásra 

ajánl; harmadik Pál Gyula inditványa, me- 

lyet az előbb vetett fel. Rendben tárgyalja 

mind a három inditványt. 

A belügyminiszter rendeletnek keresz- 

teli észrevételét. Szóló nem régen Kolozsvár- 

megye közigazgatási bizottságának tagja, de 

ezenkivül igen sokat foglalkozott a várme- 

gyék intézményével s éppen kolozsvári egye- 

temi professzornak erre a tárgyra vonatkozó- 

lag irt szakmunkáját is keresztül tanulmá- 

nyozta. Ebből is és eddigi személyes tapasz- 

soha vármegyének kormány, nevezték légyen 

azt guberniumnak vagy bárminek, rendele- 

tet nem küldött s nem is küldhetett. 

Nincs jogában a belügyminiszternek 

Kolozsvármegyéhez rendeletet intézni s 

ő ezt igen fontos dolognak tartja ugy Ko- 

lozsvármegye törvényhatósága, mint a bel- 

észrevételt tesz egy dologra vonatkozólag s 

neki tetszik elfogadja, hanem nem. 

olyan megyeházat épitsenek, melyben a főis- 

.
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ügyminiszternek is tekintélye érdekében. Mert 

tziféle rendelet az, hogy a belügyminiszter Kolozsmegye lakást. Kolozsvármegye főis- 

pánja különben a mint ez más helyen is 

azt a dolgot a törvényhatósági bizottság, ha 

a leiratban s csupán egyetlen egy helyt lá- 

hassék, ő egyszerüen azt a kijelentést teszi, 

Gróf Béldi Ákos főispán. Bocsánatot 

kérek a képviselő urtól, de utánna néztem 

tom ezt a szót, hogy rendelet, de minde- 

nütt ez a kifejezés áll felhivatik a tör- 

vény hatóság nem pedig megrendeltetik. A 

rendelet szót tóll hibának jelenti ki. 

Bartha Miklós: A felvilágositásban 

teljesen megnyugszik s felseólalásával, me- 

lyet igen fontosnak tart, nem ugyan az épi- 

tésre vonatkozólag hanem a vármegye mél- 

tóságának érdekében, csupán azt akarta el- 

érni, hogy bármilyen szeliden, de a jegyző- 

könyvben esetleg a feliratban ennek nyoma 

legyen. Most csupán annak a jegyzőkönyvbe 

vételét kéri, hogy ezért felszólalás történt és 

ugy a felszólaló, mint a közgyülés, a főispán 

felszólalását tudomásul vette s abban meg- 

nyugodott. 

Ezután áttér a tulajdonképpeni kér- 

désre a belügyminiszter leiratára, vagy is az 

előadó inditványára. 

A miniszter leiratát az alispán magáé- 

vá tette. Ezzel szemben Matskási Pál javasla- 

tot nyujtott be, melyet az állandó választ- 

mány elfogadott és ajánl. 

Az alispán inditványában az áll, hogy 

pánnak és alispánnak a vármegye, állásuknak 

megfelelő lakást adhasson. A főispáni lakás- 

ra az állam évi 600 frtot szavaz meg a mi 

jelenleg 12.000 forint tőkének felel meg. 

Eltekintve attól, a mit Matskási Pál 

indokolásában felhozott, hogy 12.000 frtnál 

sokkal nagyobb az a töblet, melyért olyan 

épületet emelnek, hogy abban a főispán lak- 

hogy erre nézve mig épitészi vélemény előtte 

nem fekszik, az egész vitát meddőnek tartja. 

Különben is ha 600 frt lakbérnek meg- 

felelő tökéért épitenek olyan lakást, mely a 

főispáni méltóságnak megfelel, akkor 600 

frtért a főispán fogadhat is rangjához méltó 

lakást. 

Gyarmathy alispán, nem arról 

van szó. 

Bartha Miklós, arról van szó min- 

dig a mit én mondok, mikor én beszélek. 

(Derültség.) . 

A főispán állami tisztviselő, vagy talán 

tulajdonképpen nem is tisztviselő, hanem az 

állam ellenőrző faktora, különben nevezzük 

bárminek, ez mellékes a fődolog az, hogy 

a főispánnak ujabban jogai vánnak velünk 

szemben, de felelősségre csak is a kormány 

vonhatja, csakis a kormánynak felelős. Akár, 

ha ugy tetszik neki Párisban is lakhatik, 

vagy elmehet Indiába tigris vadászni, oda ül- 

het 9 évig is, ezért csapán a kormány von- 

hatja felelősségre. 
Tehát a főispán a kormány embere s 

a mint arról van szó, hogy a megye neki 

lakást épitsen, ugy arról is lehet, hogy a 

törvényszéki elnöknek, - pénzügyigazga- 

tónak vagy nem tudom kinek is épitsen 

van, s a mint ez a jelen körülmények kö- 

kir. városnak is főispánja s a város a 

ép ugy épithet neki lakást mint a megy 

Egészen másképen áll a dolog az al 
pánnal szemben. Az alispán a megye első tit 

viselője a mi emberünk mi rendelkezzüni 

vele olykor ő nekünk többnyire ő, de 
mi felelősségre vonhatjuk. Ennek mí 

épithetünk lakást, abban az alispánnak 

kéletesen igaza van, hogy kerül 

szegeny, de kitünő tehetségü ember 

vát anyagi viszonyai nem engedik meg, hog 

rangjához méltó lakást tartson. Azonban a 

re azt jegyzi meg, hogy soha a lakás tekit 

télyt még eddig nem adott senkinek s m 
2z." 

éppen az által kompromittálná a 

gye azt a tisztviselőt, ki másképpen 

gény ember ha akkora lakást adna, melyb 

nem tudni mit rakni Éppen itt Kolozsv 

járt egy ilyen tisztviselőnél, kinek az áll 

nagy és fényes lakást adott az illető tiszt 

selő pedig, mivel nem volt elegendő but 
a parkettes szobákba almát rakott el té 

Azután ha felépiti a megye az a 

és főispán számára a magánlaká 

az uj megyeház épület helyiségében, eltud 

azt ugy különiteni, hogy semmi érintk 

és összeütközés a cselédség, nevelő, 

vagy a családtagokkal ne történj 

mert ha nem épitenek egészen külön, szóló alil 
tart, hogy majd a megye gyülések előtt 

az fogja a közbeszéd tárgyát képezn 

irt le a belügyminiszter, hanem pletykák 

Az nem következetlenség, ha most 
ban megfontoltuk a dolgot, mint februárl 

sőt ez bölcs belátásra és megfontolásra mu 

Az alispán ur egy hasonlatot ho 

fel, mely szerint a megyét egy olyan é 

koldushoz hasonlitja, mely kenyeret és 

lonát kér és ha csak kenyeret akarnak a 

de szalonnát nem, a kenyeret is visszau 

Az éhező koldus nem az a várme 

mely fényes lakásokat akar épiteni, ha 

az a szegény ember a ki a pót adót fi 

Ez a szegény embernem utasitja vissz 

kenyeret melyet nem ad sem az alispá 

a belügyminiszter, hanem arra kérne 
el utolsó falatját. 

A vármegyei intézmény, régi fényes 

tézmény megérdemli, hogy fényes il 

emléket állitsank neki, de már egy I 

ben megkisértették az áll ai 

tást, most is programmba van véves 

tudhatni a közel jövőben nem viszi-e ken 

tül a kormány s kinek épitsünk akkor! 

államnak. IÍgy is elég nagy a pótadó, 

nyomoruságosan él a nép. 

Itt, szóló megragadó szavakkal, 

Kolozsmegye tulnyomó szegény kis kö 

nek nyomorát, rosz utait, hogy nincs 

patika, sőt legtöbb helyt bába is, csa 

ron, de ezekért a szegény ember mind 

Összehasonlitja Kolozsvármegye 

nyait Békésvármegyéjével s felhivja 

ispán figyelmét ezekre a dolgokra. 

Az alispán a ki itt benn a város 

zött helyes is egyszersmind Kolozsvár sz. ezeket a dolgokat nem tudja. Forditsa 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1894. Augusztus 31. 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SzERZŐJÉTŐL. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: 

AMICA. 

XX. 

(Folytatás.) (50) 
- Oh, nagyon jól van, nem tesz sem- 

mit! - válaszolá Pamela hidegen. 

- Megyek, megyek! mondá Alfréd. De 

- folytatá, a mint megfordult, hogy meg- 

köszönje neki - de a levélhordezót fizetni 

szokták; és egy külön küldönczöt még job- 

ban meg kellene fizetni. Megengedi, hogy ma 

este meglátogassam ? , 
Pamela összehuzta a homlokát. Ő egész 

délután olyan jól viselte magát és most at- 

tól félt, hogy alaptalan reményeket fog éb- 

reszteni. 
- Meglátogathatja mamát a mikor tet- 

szik, - természetesen, ugy értem, hogy ha 

például lady Konstancia küldi valami izenet- 

tel. De én nem hivhatom önt meg. 

- De megigéri, hogy szivesebb lesz 

mint a milyen ma délután volt? 
- Nem igérem! - mondá Pamela oly 

határozott hangon, mit a legvastagabb fejü 

udvarló is megérthetett volna. 

- Ugy is megteszem, - válaszolá Al- 
fréd nagylelküen. 

Pamela látta őt a kertből egy olyan 
ajtón kimenni, mely rövidebb uton vezetett 

az Apátsághoz. 
Hoad-Bleanné haza kivánkozott menni, 

mert nyugtalan volt és mert mind a két 

leányával beszélni kivánt. De ladly Konstan- 
cia visszatartóztatta egy kevés ideig, hogy 
valami kedvencz tervét beszéljd meg vele, 

melynek kivitelére a szomszédságban levő 

asszonyok közremüködésére számitott. 
Tehát, mire ők a kertet elhagyták, Al- 

fréd teljesitette a küldetését és utban volt 

hazafelé. Az országuton találkozott velük és 

felbátoritva azon szolgálat által a mit tett, 

egy kissé a Bleanné háta mögött maradt és 

tekintetével értésére adta Pamelának, hogy 

valami közleni valója van, a mit csak vele 
tudathat. 

Tehát a leány egy kissé hátramaradt a 

8 többiektől. Éppen arra a pontra értek hol a 
Salternes Udvarba vezető ut az országutba 

olvadt. Ekkor szekérzörgést hallottak és mind- 

nyájan félre huzódtak. És az egész társaság 

csudálkozására, s a Pamela borzalmára, mi- 

dőn a szekér közelebb jőtt megismerték, 

hogy az a Finch ur szekere volt; és Finch 

még mindig nagyon betegnek látszott. 

Dick meglátta őket, Finch ur megálli- 

í 

ur mellett St. Shadegund Dick ült, ámbár 

totta a levait, Pamela egy kiáltással ugrott 

előre. Az Aifréd kezéből ugyan abban a pil- 

lanatban vette el a Jimtől hozott levelet. A 

kezében volt az midőn előre szaladt. Dick 

látta a levél átvevését - és Alfréd - a ki 
előbb látta meg őt mint Pamela - szándé- 

kosan csinálta ugy, hogy lássa. De mielőtt a 

leány három lépést tett volna, az anyja meg- 

fogta a kezét és visszataztotta. 

- Nem beszélsz hozzá! Megtiltom! - 

mondá lassu hangon, de olyan szílárdság- 

gal, hogy Pamela nem mert engedetlen 

lenni. 

Pamela, egy esdeklő tekintetet vetve 

Dickre megállott. De Dick nem adta je- 

lét a felismerésnek csak mogorva arczot 

csinált. 

- Hajtson tovább! - mondá rö- 

viden 

XXI 

Pamela gépiesen nyujtott kezet Alfréd- 
nak, aki azt sugta midőn bucsuzott, hogy az 
nap este látni fogja, Ámbár a leány mosoly- ! 
gott és udvariasabb szavakat mormogott mint [ lami 

A milyeneket Alfréd tőle várt, de ő nem tud- , Janka, kissé bátortalanul. 

ta, hogy miket mondott. Az azelőtt való na- 

pon látta Dicket és annak akkor még nem 

volt szándéka nehány napig kijönni a szo- 

bájából. És most a szekéren látta. És eléggé 

ismerte arra nézve, hogy ne legyen meglepetve 

midőn Alfréddel látva őt, haragosnak látszott ; 

tudta, hogy hajlandó volt féltékenynek lenni 

és hogy neheztelni fog reá a miért a reggeli 

látogatása elmaradt. De vajjon hova ment 

Finch urral? 
Hoad - Bleanné rendkivüli ingerült- 

ségbe jött midőn St. Rhadegünd Dicket meg- 

látta. Siettette a leányait, röviden azt mondta 

nekik, mihelyt otthon voltak, hogy olyasmit 

hallott St. Khadegund Dickről, a mi lehetet- 

lenné teszi, hogy Pamelának a vele való is- 
meretséget megengedje. 

- Mama - mondá Pamela szeliden 

de szilárd hangon - mondja meg nekem az 

okát, hogy miért. Mert láthatja, hogy ez a 

méltányos eljárás mind a kettőnkkel szembe. 

- Oh, a mi őtet illeti, ő vele nem 

gondolok! Ha tudni akarod, hogy mit hal- 

lottam, az egyszenüan az, - hogy neki már 

van felesége és gyermeke, és azok ide jöttek 

az ő felkeresésére! 

A szegény Pamela nehány pillanatig 

nagyon fehér volt, és nagyon busult ez a 

hirtelen való szekerezés, midőn még mindig 

oly gyenge volt, hogy mozdulni is alig tu- 

dott, eléggé rejtélyes volt előtte, hogy meg- 

zavarja - de ő bátor volt, és nem az a 

lJeány, kinek hitét könnyen meg lehetett iz- 

gatni; tehát még mielőtt a szivébe támadt 

rettenetes kétely elnyomta egész határozott- 

sággal azt mondta - 
Én nem hiszem azt! Ez bizonyosan 

Lady Konstancziának a meséje. 

hogy ilyen hirt gyártson; ha nem igaz egy 

d4 az anyja, aki a helyett, hogy a lépcsőn 

felmenjen, hogy a kalapját levesse, 

henni leüljün, az ajtó kilincsén tartva a kezét 

állva maradt, 
- Mama ismét kimegy? - kérdé 

- Lady Konstancziának nincs oka reá, 

pillanat alatt meg lehetne czáfolni, - mon- 

vagy pi- 

Bleanné elpirult. 

megyek. Fáj a fejem és jobb lesz még egy 

kevés ideig a szabad levegőn lenni. A leá- 

nyok egymásra néztek, rögtön tudták, hogy 

a délutáni bünösre nézve az anyjuknak is 

meg volt a maga gyanuja, és most a cotta- 

gehoz szándékozik menni hol Eduárdot rejtve 

tartotta, hogy lássa ha vajjon elszökött-e 

onnét. 
- Mama - mondá Janka, szeliden 

menve, hozzá és kérlelő hangon beszélve - 

ne menjen oda. Valami mondani valóm van 

magához - olyaemi - a miről tudom, hogy 

nagyon fogja bántani és aggasztani. 

Ez idő alatt Pamela felbontotta az Al- 

fréd által hozott levelet, és a következő sza- 

vakat olvasta - 
- Édes Madam - az Apátság és az 

Udvar között levő falon néztem keresztül, 

midőn Blean Eduárdot három vagy négy 

zódni. Veszélytől tartva figyelemmel kisér- 

tem minden mozdulatát, és láttam a testvé- 

rére rohanni. Ekkor átugrottam a falon, 

hátra huztam, és elvettem a késeket tőle, és 

láttam őt a kőfalon keresztül az Apátság 

területére menni, midőn az emberek Janka 

kisasszony kiáltására össze kezdtek gyülni. 

Én a késeket vittem vissza a sátorba midőn 

megfogtak; de annyi ember előtt nem ad- 

hattam magyarázatot. 

volt; én nem hiszem, hogy ő Bleán HEduár- 
dot szabadon eresztette volna - 

Maradok tisztelő hive 
St. Rhadegund Jakab." 

Midőn Pamela elolvasta ezt a levelet, 

mely senkihez sem volt czimezve, és éppen 

ugy lehetett neki vagy az anyjának szánva 

ez utóbbihoz menve azt mondta. 

- Mama, valami borzasztó dolgot kell 

magával közlenünk. Megtudja e hallgatni ? 

Az anyja ki kapta kezéből a levelet, 

elolvasta és fájdalmasan nyögött. 
- Fiam, fiam! - Ha az a nyomorult 

ember megfogta, mindnyájan el vagyonk 

i veszve! 

- Azt gondolom, hogy egy kicsit ki- 

késsel a kezében láttam a bokrok közé hu- 

Atyám az duvaron 

í A leányok nem voltak vele egy 

ményen; de nem szólottak semmit. H 

szedték össze eléggé a gondolatuka am 

nézve, hogy valami megjegyzést te 

midőn az anyjuk már utban volt a §t 

nevai apátságba. 
Az első pillantása annak a cs 

az arczára, a ki kinyitotta előtte az 

meggyőződtette Bleannét arról, hogy 

fél igaz volt. A szolga megvolt zava 
midőn őtet meglátta, de még jobban 

varodott midőn azt kérdezte tőle, hogy 

Rhadegund ur otthon van e. Azt moln 

hogy nem tudja bizonyosan, és a szaló 

vezette. 
! Bleanné, lakóinak az oda költözése 
hónapjaiban gyakran volt az apátság 
látogatásait az első összezördülés után 

család között beszüntette. 
Nyugtalanul járt le s fel a s 

tele kinos aggodalmakkal, a legesekély 
neszre megrettenve, mig a kivülről jövő 
béz lépések tudtára adták, hogy az a f 
a kit most legnagyobb ellenségének t 
közeledik. 

A következő pillanatban az ajtó 
megnyilt és St. Rhadegund ur olyan ke 
arczcezal, mint a szikla, a szobába lépett 

- St. Rhadegund ur a fiam... 
A szegény asszony sokkal izgato 

volt, mint hogy többet tudjon mond 
öreg ur kemény hangon válaszolá. 

Madam, a fia biztosabb fel 
alatt van, mint volt az utóbbi hat 
alatt, vagy mióta oly szerencsétlen, 
agya megbomlott. En nagyon sajnálo 
gát, ez nem a maga hibája, de maga 
cselekedett a miért őtett szabadon 
ezer szerencse, hogy nem csinált még 
szerencsétlenséget. 

- Tehát itten tartja őtet? 
önnek nincsen joga a fiamat letart 
- Minő joggal merészelte. 

St. Rhadegund ur ugy tett a ke 
mint ha a Bleanné szavai mind meg 
zsongó légy lett volna a levegőben, 

(Folyt. köv.) 
1
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emléket fog hátra hagyni. 

égül magáévá teszi Pál Gyula indit- 

és az elfogadásra ajánlja. (Zajos he- 

Szentkirályi Kálmán, Bónis 

főjegyző, Gyajmathy Miklós alis- 

Szabó József felszólalásaik után, Páll 

inditványát vistzavavonta. 

artha Miklós ekkor csatlakozott Mats- 

ál inditványához, mely szerint az uj- 

megyeházban sem a főispán sem az al- 

ín számára nem épitenek lakást. 

Ezt a közgyülés is 23 szóval 14 ellen 

dta. 

Végül az uj szolgabirói állásokat töl- 

be Fekete Gyula és Farkas Károly 

i tisztviselőkkel. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 31. 

szeptember 1-jével uj előfizetést 

ik lapunkra. 

Előfizethetni lehet bármaely maptól 

ve. 

Országos vásár. A hires kolozsvári 

usi vásárok évről-évre gyengülnek 

kereslet, mint a kinálat tekintetében. 

ásár például annyira szegényes volt ez 

mmal is, hogy jóformán adás vevésről 

30-80 forintos lovaknál lehet szó 
olyan kevés volt, hogy pld. nem egy 

yes, de egy kettős fogatot is alig lehe- 

olna összeállitani. A barompiaczon már 

b volt a forgalom, de itt sem akkora, 

yent az alacsony árak mellett várha
ttunk 

Legnagyobb keletje volt a jármas 

nek és a fejős tehénnek. Ez utóbbi meg
- 

magas áron kelt is A marha keres- 

kközül kevesen jelentek meg, a mi ta- 

latkiállitás elmaradásának tudható be. 

Ruttkayné uj otthona. Kos- 

Lajos huga, özvegy Ruttkayné asszony, 

gi megszokott turini otthont ujjal cse- 

föl Budapesten. Uj lakása a muzeum- 

t23-ik számu házának első emeletén 

ljes kényelemmel és kiváló izléssel be- 

re. Ruttkayné lakásából szép kilátás 

a muzeum-kertre s a csendesen otthon 

unót szórakoztatja a muzeu m-körut nagy 

ralma, pozsgő élete. 

A kolozsvári téglagyár részvény- 

uat tegnap délután a Hitelbank helyisé- 

totta meg ez évi rendes közgyülé- 

Ir. Groisz Gusztáv igazgató elnöklete 

lett. A jegyzőkönyvet ifj Andrásov- 

Dani vezette, s ugyancsak ő olvasta 

azgatóság előterjesztését a bezárt üz- 

ől. A közgyülés, a felügyelőbizottság 

nek meghallgatása után az igazga- 

előterjesztéséért, a bemutatott mérle- 

yereség és veszteség számlát elfogadta 

m igazgatóság és felügyelő bizottságnak a 

sos felmentvényt megadta. Az alapsza- 

attak: Czakó Lajos, Trandafir Mik- 

Köváry László. Megválasztattak a ki- 

ltak helyébe: Czakó Lajos, Tranda- 

liklós és Szat hmári Elek. 

Razzia. A rendőrség tegnap este a 

osi részek utczai duhaj népsége ellen 

t razziát. Nagyobb rendetlenséget ez al- 

mal nem tapasztaltak. Ugy látszik, hogy 

vették, hogy a hatóság figyelemmel 

külvárosrészeket is és jobbnak ta- 

otthon ülni, mint esetleg a dolgozó 

virasztani át a nagy éjszakát. Egyet- 

luhaj legény akadt horogra a Lovag-ut- 

n. Ő maga is lovagnak csaphatott fel, 

szembe nézett a rendőrökkel. Bekerült 

a csend hazájába: a dolgozóházba 

- Éjjeli munka. Olyan városrészeken a 
nagyobb a forgalom és különben is szük 

egészen helyén való az, hogy a viz- 

ki csövek lerakásánal éjjel is dolgoz- 

Nincs benne különös érdem mert an- 

ugy kell lenni, de óhajtanók, hogy 
z éjjeli munkát több helyre kiterjeszte- 

mert igen sok helyen képez forgalmi 

ályt a csatornázási munkálat, a hol bi- 

napokig felturva áll az egész utcza. 

mben ismételjük, hogy ennyire gyors 
kához sem voltunk szokva a házilag ke- 

épitkezéseknél. 
- Monte-Christo czimü romantikus da- 

került tegnap este harmadszor szinre a 

zsvári nyári szinházban. A darab most 

ette hatésát s különösen a felső re- 

igen hálás és elismerő publikumra 

a mlynek különösen a darab érzéke- 

b jelenetei tetszettek. 
- Beiratkozás. A helybeli belmagyar- 

ai ágostai hitv. evangel iskolában az 
1894-95-ik tanévi beiratások f. é. szeptem- 

1, 3, 4 és 5 napjain, délelőtt 8-12 és 
tán 2-5 óráig fognak eszközöltetni az 
la épület emeletében - jobbra. A tani- 

rövid templomi fohász után szeptember 
napján reggeli 8 órakor fog kezdödni. 

várt, 1894. augusztus 30. Az igazga- 

ekre a dolgokra s higyje meg, hogy ! 

egyeháznál, tehát kőnél maradan- ; eny es sSZo. 
: vetkezet igazgató választmányi tagjalt jövő 

.
.
 

értelmében az igazgatóság tagjai közül 

- Meghivó. Van szerencsém a ,ma- 
rosvásárhelyi verseny egylet és urlovas szö- 

hó 5-én d. e. 10 órakor a vármegyeház kis- 
termében tartandó ülésre tisztelettel meg- 
hivni. Marosvásárhelyt, 1894. angusztus 27. 
Eperjesy György s. k. titkár. 

- Uj találmány. Walton Vilmos bu- 
torkereskedő Kolozsvárt egy - az eddigi 
vas szekrény ágyaknál sokkal czélszerübb - 
csinos erős fa-szekrény-ágyat állitott össze s 
ennek gyártására kizárólagos szabadalmat is 
nyert. A nagy közönség figyelmébe ajánljuk 
e törekvő fiatal iparos készitményét, mely 
különböző kivitelben mindig kapható Walton 
és társa butorkereskedésében hidutczában. E 
szekrény ágy előnye a régi összecsukható 
vas ágyak felett különösen abban áll, hogy 
mig amazokat idétlen formájuk miatt (a mat- 
ratz kilátszik belelük) nappal tisztességes szo- 
bában nem tarthatni, addig ez, csinos sza- 
lon szekrény alakjánál fogva a legdiszesebb 
szalonban is helyet foglalhat. Kinyitva pedig 
egy igen kényelmes ágy a legerősebb ruga- 
nyos matratzczal, mely 20-25 évig eltart. 
Tekintve, hogy az eddigi vaságyak matratzait 

épen az összehajlithatás miatt nem lehet tar- 
i tósnak, állandónak késziteni: a Walton-féle 
szabadalmazott szekrény ágy igen czélszerü, 
hiánypótló butordarabnak bizonyul. 

- Halálozás. A kolozsvári közraktárak 
egyik derék hivatalnoka Bábics Mihály, mint 
részvéttel értesülünk e hó 28-án este meg- 

halt. Az elhunyt 12-éven át volt gondnoka 
a közraktáraknak s pontossága és megbizha- 

tósága által tünt ki. Hónapok óta beteges- 
kedik, mig végre a halál hoszu szenvedései- 

seitől megváltotta. Temetése tegnap délután 

ment végbe. Elhunytáról a következő gyász- 

jentést adták ki: 
Alolirottak a sziv legmélyebb fájdal- 

mával tudatják, hogy a szerető férj, apa, test- 
vér és rokon Bábics Mihály folyó hó 
28-án este 11 órakor, életének 54-ik és bol- 

dog házassága 27-ik évében hosszas szenve- 
dés után megszent élni. Kolozsvárt, 1894. 
augusztus 29. Özv. Bábics Mihályné szül. 
Melisovich Katalin és gyermekei : Etelka, fér- 

jezett Mentovich Elekné, Józefin és Aladár. 
Anna, férj. Grüber Ferenczné és gyermekei, 
Eliz, férj. Benedek Albertné és gyermeki, 

Ferencz neje és gyermekei mint a megboldo- 
gultnak testvérei. Özv. Traechtig Antalné szül. 

Ákesmann Katalin, mint a megboldolgult 
anyósa. 

- Tudomásul. Az állami felsőbb leány- 

iskolában a beiratások szept. 1. 3. és 4-én 

lesznek eszközülve, a fölvételi vizsgák pedig 

ugyanazon napokon délután. A pótvizsgák 

5-én. Csupán az elemi negyedik osztályból 

vétetnek föl növendékek vizsga nélkül. A többi 

osztályokba csak ugy juthatni be ha magán 

vizsgát tesznek a növendékek a megelőző osz- 

tályok tantárgyaiból. De Gerandó Antonia 

igezgató. 
- A szászvárosi ev. ref. Kun-kol- 

legium előljárósága által az iskolai év meg- 
nyitásával egyidejüleg 2 rendes tanárának 

beköszöntése alkalmából 1894. szept. 4-ikén 

á. e. 10 órakor a kollegium tornacsarnokában 
rendezendő ünnepélyt tart. 
- fIóézsef főherezeg betegsége. 

Emlitettük, hogy József főherczeg pár nap 
óta betegen fekszik alcsuthi kastélyában. A 
főherczeg állapotáról tegnap a következő 
tudósitást adták. A főherczeg állapotában ma 
javulás állott be. Dr. Baner Antal udvari or- 
voson kivöl ma dr. Kétly Károly tanár is a 
beteg ágya mellett volt. Az orvosok tüdő- 
és mellhártyalobot állapitottak meg A nagy- 
foka láz szünőfélben van és a kezelőorvosok 
a baj enyhe lefolyását remélik. Orvosi bulle- 
tin kiadását szükségtelennek tartják, mint 
hogy a főherczeg állapota ez jdő szerint meg- 
nyugtató. 

- Magyar államvasutak bevé- 
telei. A magyar államvasutak ápril. havi 
bevételeire vonatkozó végleges leszámolás 
már megtörtént, mely - a miként értesü- 
lünk - az összforgalomról készült ideigle- 
nes kimutatással egybevetve, 486.294 frt. be- 
vételi többletet tüntet fel. A magyar királyi 
államvasutak vonalainak összbevétele tehát a 
folyó év első négy hónapjában a végleges 
leszámolás szerint 26,163.646 frt 17 krt., a 
mult év első négy hónapjának bevételével 
egybevetve 2,465.160 frt 67 krral többet 
tesz ki. 

- Állam-segély egy női ipar- 
iskolámak. Lukács Béla kereskedelem- 
ügyi miniszter a marosvásárhelyi ev. ref. 
felső leányiskola részére, a kereskedelmi és 
iparkamara kérelmezése folytán, egy az in- 
tézettel kapcsolatos női ipariskola fenntartási 
költségeire 400 frt államsegélyt engedélye- 
zett. Ez államsegély elnyerése folytán való- 
sult az intézet fenntartó ev. ref. egyháznak 
azon üdvös czélja, hogy a női iparoktatás 
számára rendszeres tanintézetet tartson fenn. 
Ez uj szakosztály az intézetben máz szep- 
tember hó 1-én meg fog nyilni. 

- Megkinzott apa. Vérlázitó ke- 
gyetlenséget követett al a Nyiregyházához 
tartozó Mandatauyán a két Mendolovszky fiu. 

Már régota nagyon rossz viszónyban éltek, 

mindaketten ősz apjákkal. Egyre ütötték 
kinozták s az öreg, hogy kedvezzen a fiainak 

rájuk iratta a vagyonát. De a fiuk csak to- 

vábbra is gyötörték verték, amiért fiatal 
korában nem takaritott meg eleget. A minap 
ujra nekik estek, kezét-lábát guzszsal össze- 

kötötték, hogy mnuzdulni szm birt, azután 

meg verték és az istállób azárták. Maguk pe- 
dig elmentek hazulról. A megkinzott öreg 
ugy feküdt kinos kelzetépben estig mikor a 

Nom mert feljelentést tenni, de a mezőbiró, 
aki adolgobt megtudta, hivatalhól inditotta 

meg a vizsgálatot a gonosz fiuk ellen. 

- Nagyváradnak milliókra van 
szöksége. Az iskolák és ovodák létesitése 1 
milliót a csatornázás és vizvezeték 870.000 
forintot az álandó szinház 330.000 forintot 
a vámház létesitésitése 3000.090 forintott 
igényel. Az évi kiadás padig a fent emlitet. 
intézetek fenntartása folytán mintegy 60.000 
forintot igényel. A Bordé Ferencz gazdasági 
tanácsos által a tanácsnak tett előterjesztés 
szerint fogyasztási adók fejében 88,000 frt, 
többletbevétel volna várható s igy a város 
előrelátható kiadása ezek által teljesen fedez- 
tetnének. A tervezet felülvizsgálatára kikül- 
dött bizotság ma megkezdte a tanácsos javas- 
latának tárgyalását. 

- Szeremesétlenül járó légha- 
jósok. A léghajózás számtalan ember éle- 
tébe került már. Az elszánt, bátor kisérlete- 
zők, rábizva magukat a légjárások szeszélye- 
ire. örökösen a halállal játszanak. Tegnap 
szállt föl Tourcoingaan a Rapid" léghajó. 
Négy hajós ült benne. A tenger fölött a lég- 
gömb egyszerre fölmondta a szolgálatot, a 
hajó a hullámok közé bukott és a négy lég- 
uajós a tengerbe fnlt. ; ; 

- Gyilkos utitárs. Borzasztó mó- 
don gyilkolt meg nehány nappal ezelőtt Ra- 
gán János mihálkói lakos egy parasztasszonyt 
a kivel egy kocsin hajtatott a szomszéd Va- 
rannó városba. Ragán ugyan tagadja, hogy 
az asszony megölte de a falubeliek és a sze- 
rencsétlen asszony hozzátartozói őt gyanusit- 
ják a gyitlkosággal mert hossza idő óta pe- 

reskedett már vele s csak nem rég elvesztette 

vele szemben egyik pörét. Mikor Ragán este 
a faluba visszatért, nem tudta megmondani, 
hogy hol hagyta az asszonyt s csak másnap 

találták meg egy utmeletti árokban borzasztó 

módon megcsonkitott holtestét. A gyilkos le- 

vágta az asszonyt látták Varannóban ráülni 

Ragán kocsijára s hazahajtatri. A kocsi ke- 

rekei tele voltak vérrel Ragnát a rendőrség 

letartóztatta, Ő azonban konokul tagad min- 

dent. 

- Merénylet az angol király- 
mó ellem. Viktória angol királynő, most 

tudvalevőleg uton van Skótország felé. Egy 

londoni távirat azt jelenti, hogy mikor a ki- 

rálynő szerdán éjfélkor a birminghami pálya- 

udvarban tartózkodott, egy Toliday Arthur 
nevü ittas munkás erőszakkal be akart törni 
a pályaudvar elzárt csarnokába, amelyben a 
királynő időzött. A rendőrökre, akik utját áll- 
ták, a munkás revolvert fogott, de nyomban 
letartóztatták. A kellemetlen incidens arra a 
hiresztelésre adott okot, hogy a királynő ellen 
merényletet akartak elkövetni. A londoni la- 
pok nagyrésze az esetet egy betüvel sem 
emliti. 

- Dumas kutlyája. A nagy dráma- 
irót, Dumas Sándort egy kutyaügy miatt marasz- 
talta el nemrég a párisi polgári törvényszék - 
két évi pörlekedés atán. A pör( alapját még 
1892. május 5-ikén vetette meg Dumas Marly- 
sur-Roi-i kastélyban egyik legkedvesebb kutyája, 
a mikor egyik másik kutya barátságos ugatására ki- 
ugrott a kastély kőfalán, s az idegen kutya tu- 
lajdonosát, Chennviére Geometer urat lábáról 
lehuzta, arcát megharapta és kabátját össze vissza 

tépdeste. Chenneviére bepörülte a kutya gazdá- 
ját a maly-i rendőrségen, amely azonban a Dn- 

mas képviselőjének hatásós védőbeszéde után. 

csak egy frankaban volt hajlandó a kártéritést 
megitélni. Az inzultált Chenneviére azonban 
600 frankot követelt, s kivánságával a versail- 
lesi polgári törvényszékhez fordult. Innen 

illetékességi kifogás cimén, amennyiben Dumas 

álandoan Párisban lakik, a törvényszékhez uta- 

sittották, amely végre, két évi pörősködés után, 

ugy döntött, hogy Dumast száz frnk kártérités 

fizetésére kőtelezte. 

A Meiszonieir-féle palota 
lebotása. A Napoleon korszak illuszris 
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galmatlan fejszecsapásokkal szedegetik szét 

azt a kecses és annyi jó napot átélt palotát 
melyben a francziák nemrég elhunyt első 

mestere hosszu évtizedeken át lakott, ás a 

melyben a világ legjelesebb férfiai valákozni 

terveit maga Maissonier mester dolgoszta ki 
és a legaprobb részletig ellecőrizte a mun- 
kálatokat. A palota renaissanos stilben épült. 
Egy nagy előcsarnok vezetett a lakosztályba 
és müterembe, mely legott ábrándozásba rin- 
gatta a belépőtt. A pazar diófaragványu bu- 
torokat velenczei minta után készitette. - 
Meissonier régi kedves eszméje volt, hogy a 
palota halála után muzeumma változzék - 
melyben összes képeit kiállitják! E szép esz- 
mének az lett a vége, hogy nehány nap mulva 
nyoma sem lesz a palotának. 

Száloda-kraecha Berlimben. 
Berlinből táviratozzák: Az ottani „National- 
zeitung? jól értesült forrásból jelenti, hogy 
az utolsó ötnegyed év alatt tetemesen meg- 
csökkent idegenforgalom következtében nem 
kevesebb, mint huszonhét szálloda-tulajdonos 
megbukott. 

Ealál különféle módon, 
különféle elkből. A békésmegyei Vésztő 
községben - sajnálatos szerencsétlenség tör- 
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koru társával, Varga Gáborral arról beszél- 
getett, mikép tartja a katona ellensége elé a 
fegyvert. Lázár lekapott egy fegyvert, mely- 
ről azt hitte, nincs töltve sezzel a szóval: 
Most lövök! társára czélozva elsütötte a ra- 
vaszt. A fegyver elsült s Varga halva terült 
el a földön. - Orosházán meg, mint onnan 
jelentik, egy pusztai kutya okozta Zalay La- 
jos halálát, Ez a kutya ugatásával megvadi- 
totta Zalay lovait, ki nyakravalójával a fer- 
héczbe akadt és a neki vadult lovak az egész 
pusztán végig vonszolták. Kinos halállal szen- 
vedett ki. Sonkolyos István szintén orosházi 
községi rendőr hasonló módon járt s most 

gyobb részben volt tanitványai. A szőnyeg 

festőjének barátjai most gyászban vannak. Ír- 

szoktak. Ennek a palotának összes rajzait és 

tént. Lázár Gábor 18 éves legény, hasonló 
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szomszédok észrevették és megszabaditották. 1küzd a halállal. - Gyulán Pálinkás Mihály 
77 éves gazda annyira elbusulta magát azon, 
hogy gyermekei nem követik a tizparancso- 
lat negyedik részét, hogy padlásán felakasz- 
totta magát. 

- A trómtierem szönyege. A 
budai királyi várpalotában külön erre a czél- 
ra berendezett helyiségekben szorgalmasan 
dolgoznak a királyi trón elé szánt szőnyegen. 
A munkát Thondest Mária nyugalmazott nő- 
ipariskolai tanitónő vezeti, munkásai legna- 

hasonló lesz a bécsi trónterem szőnyegéhez 
amelyet még Mária Terézia idejében készi- 
tettek; csak az osztrák czimer helyén lesz 
magyar czimer. A szőnyeg, a mely nehéz vö- 
rös bársonyból készül diszes arany rojtokkal, 
a milleniumi kállitáson lesz legelőször látható. 

BEombarobbanás egy női 
fürdőben. Livornóban, mint már megir- 
tuk, tegnap a Paucaldi-féle női fürdőben 
óriási rémületet keltett egy bombamerénylet. 
A rotundában, a hol a merénylet történt, 
körülbelől háromszáz nő volt összegyülve, a 
mikor egy vörös-feketeszinü, robbanóanya- 
gokkal, üvegszilánkokkal és szegekkel töltött 
bádogszelencze hirtelen fölrobbant. A hölgye- 
ken leirhatlan rémület vett erőt. Sokan el- 
ájultak, két hölgynek a ruhái leégtek. A 
bomba szerencsére rosszul volt elkészitve, 
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különben kiszámithatlan katasztrófát okozott 
volna. Egy ujságárulót és öt vándorzenészt a 
tettesség gyanujában elfogtak s az éj folya- 
mán még négy gyanus embert vetettek fog- 
ságba. 

-A tengeri kigyó. Sokszor volt 
már szó a tengeri kigyóról. de még eddig 
senki sem tudta megmondani, hogy tulajdon- 
képen milyen formázatu ez a mesebeli tenge- 
ri szörnyeteg. Schneider, német hajóskaapi- 
tány most eléggé tüzetesleirást ad róla a 
,Hanza" hajózási folyóiratban. E leirás sze- 
rint az állat fejelhasonlit a krokodiluséhoz; 
szája tele van óriási nagy fehér (ogakkal. 
Fején oldalvást a gyikéhoz hasonló egyetlen 
nagy fekete szeme van. Testa egészben véve 
hengeralaku, a gyikhoz hasonló hosszu fark- 
kal. A hátán egy nagy uszony nyulik végig, 
mely elől legmagasabb és lejtősen vonul vé- 
gig a gerinozén, ugylátszik erős gerinczcson- 
tokból áll, melyek a denevér szárnyához ha- 
sonsó feketés bőrrel vannak bavonva. A ki- 
gyó szine alul fehéres, felül sötétkék vagy 
fekete és a test hossza körülbelül 25 lábra 
tehető. Jobb ha látjuk! mondaná rá a ma- 
gyar ember, ha a kapitány ur nálunk mesél- 
né el mindezeket. 

Érdekes jogi eset veti kemény 
próbára az odesszai biróságok salamoni böl- 
csességét és az ügyvédek furfangját. Egy 

A szerelem csak költői frázis, 

odavaló házaspár olyan életbiztositást kötött 
egy társulattal, a melynek értelmében a két 
házas fél bármelyike ugyanazt az összeget 
kapja a másiknak halála esetén. A házaspár 
azonban a Vladimir hajó ismeretes katasztró- 
fája alkalmával együtt veszett el s igy a biztosi- 
tó-társaság arra az álláspontra helyezkedik, 
hogy nem tartozik fizetni, minthogy nincsen 
oly házasfél, a mely a másikat tulélte. Nem igy 
gondolkoznak azonban a férj és feleség roko- 
nai, a kik mindkét részről pert inditottak a 
társaság ellen s mindenik fél azt igyekszik 
most bebizonyitani, hogy az ő örökhagyója 
élte tul a másikat és igy őt illeti meg az 
annak járó biztositási összeg. A dologban az 
az érdekes, hogy az orosz biróságok egy ha- 
sonló természetü precedens eset által némile 
kötve érezhetik magukat itélethozatalukban. 
Egészen hasonló körülmények közt ugyanis 
több orvosi szakértő véleménye alapján ki- 
mondották, hogy az asszony rokonai tekin- 
tendők ily esetben a tulélő fél örököseinek, 
minthogy általános tapasztalat szerint vizbe- 
fulók közül a nők nehány másodperczczel 
tovább vorgödnek, mint a férfiak. Kérdés, 
vajjon az odesszai biróságok ez orvosi szak- 
vélemény előtt, a melynek félreismerhetetle- 
nül egz kis rubel-szaga van, meg fognak-e 
hajolni ? 

Szerkesztőségi üzenetek. 

V-s. Helytt. A vizvezetéki csövek ed- 

digi lerakása elég gyorsan történik. Kivána- 

tos volna mindenesetre, hogy az olyan nagy 

forgalmu utczában, mint. pld. hid-utcza, éj- 

jel is dolgozzanak, hogy a közlekedésnek 

ez utczában ne kelljen sokáig szünetelnie. 

Igaz. Nagy-Enyed. A dr. Kovács Ödön 

jubilenma iránt Kolozsvárt is igen sokan ér- 

deklődnek. Az Emke is bizonyára sietni fog 

üdvözletével kifejezni tiszteletét, választmá- 

nyának egyik legbuzgóbb és legmunkásabb 

tagja iránt. ei 

Blankának. Magunk helyett Minerva 

munkatársnőnk felel hozzánk intézett kér- 

désére, a ki ugy hisszük ugyanis reálisan 

gondolkozik a szerelem kedves themájáról 

Sorai igy hangzanak: 
Szerintem a szerelem egy elvont fogalom 

s igy nem is létezik. Mert, hogy két rokon lé- 

lek egymást szereti, az nem szerelem, csak ba- 

rátság... Én mindig nagyobb hodolója voltam 

és azt hiszem leszek a barátságnak mint a sze- 

relemnek. Ugy tartom, hogy a legszeretetremél- 

tóbb, az a harátság, mely nő és férfi közt köt- 

tetik, de csakis addig, mig nem válik szere- 

lenumé. A szerelem szeszélyessé teszi a nőt s 

megváltoztatja a komoly férfit ! A szeszélyes nő 

unja az egész világot s vele együtt magát. Hogy 

milyen a szerelem? Nem áhajtom tudni. Ne 
higyje ám kedves harátom, hogy nem kopogta- 

tott Ámor nyila az én szivemen is? de mivel 
nálam az ész az ur, megfontolván a szerelem 

előnyeit és hátrányait egyszerüen vissautasitot- 

tam! Miért? Azt az alábbiakban közlöm. Ön 

azt hiszi, hogy á házasság szerelmen alapul ! Csa- 

lódik! A lányok férjhez mennek azért, hogy vén l 
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leányok ne maradjanak: A férfiak megháza- 
sodnak, mert ráunnak a nőtlen életre; fáddi 
válik előttük az örökös mulatság, reáunnak a 
kávéházak füstös levegőjére s kimet ül szellemök 
a kasinók egyhangu szürke változatlan világában. 

Mind a nő, mind a férfi szereti a válto- 
zatosságot, vágyik az ismeretlen uj élet után a 
szabadságát ez is az is felcseréli egy ismeretlen 
élettel. S ezt nevezi ön szerelemnek ? Balga fel- 
fogás! Ha a ,szerelem virág a költő után 
mondva, ugy a sziv a talaja. Ez lehetetlen! 
Mert mi a sziv. - Egy izomrostokból álló 
hustömeg! Mi feltétlen szükséges az élet fen- 
tartásara, de nem a szerelem szabályozására. 

illuzió, ábránd, 

álom, egyébb semmi. Már pedig ez ábránd szét- 
foszlik, az illuzió elmulik, az álom után feléb- 
redünk. De azt hiszem, a hol a józan ész lép 

előtérbe ott, Ámor nyila nem üt sebet életünk 
fentartóján a sziven. Legalább én nálam kírba 
vész e kis hamis minden tanulmánya. Mert én 
fin de siecle leánya vagyok. Ezek az én elveim 
a szerelemről; azt hiszem eléggé megdönthet- 
len! de azért, ha megczáfolja, kedves barátom, 

ugy köszönettel veszi és tanulmány tárgyává 

teszi egy nem szerelmes. 

A verebek. 
(Megtörtént.) 

Minden istenadott este oda gyülnek a vén 

gesztenyefa alá, a mely a nagyságos asszony 

szobájának az abla' a alatt nyulik fel a ház 

maga ságáig. 
Csiri, csiri, csiri! zugnak, rikácsolnak, 

berzenkednek, ugrándoznak sőt egy némely os- 

toba, felborzolja szürke köpenyegjét, előre nyujt- 

ja tökfilkó fejét és kiváncsian kandikál be a 

nagyságos asszony ablakán. 
Már miféle verébnek valót lehet ott lát- 

ni? Semmit. Nincs ott sem buza 

kenyérmorzsa és mégis besandit szemtelen ve- 

szem, sem 

réb pofájával és negyon billegteti a kopott far- 

kát a mint gyors beszédbe kezd. 

- Csiri csiripipi! 
Erre a kiváncsi veréb menyecskék és 

pletyka veréb anyókák is mind oda fordulnak 

és feltünő szaporán pislogatnak be az ablakon. 

Némelyik gunyosan mosolyog s a más haho- 

tába tőr ki. 

Már miféle verébnek való mulatság lehet 

ott? Pedig szent, hogy jól mulatnak. 

Egyszerre aztán zördül az ablak és zurrr.. 

a kopott pletyka csapat, nagy zajjal tovább re- 

pül a kényesen imbolygó ákáczra. / 

Azt hinné az ember, hogy a nagyságos 

asszony kandurja olálkodott ki az ablakon izle- 
tes verébpecsenyére. Pedig dehogy! A szemte- 

len kofa verebek jól látják, hogy az egy ur- 

Egy valóságos ur, a ki gyorsan ugrott keresz- 

tül az ablakon a kertbe és az esti félhomály 

ban tova surrant a bokrok között és látták azt 

is, hogy egy másik ur nemsokára megjelent az 

ablakban dühös arczczal kémlelőödött egyideig s 

aztán visszafordulva igy szólt: 

- Itt valaki kiugrott! 

A nagyságos asszony vékony hangja fe- 
lelt: 

- Ah dehogy! 

- Littam! 
- Képzelődtél! 
- Hallottam a mint elzőrgetett a bok- 

rok között. 

- Ostoba beszéd. 
- Ön aszonyom megcsalt! 

- Lári-fári! 
- Hallottam, mikor kinyitotta az ablakot 

a mint közeledtem. 
- Tenem hallottál semmit. Te csak hal- 

luczináltál. Te egy képzelődő, egy féltékeny és 

egy ostoba vagy . . . punctum! 

Az ur csendesen befordult és betette az 

ablakot. A veréb anyókák és veréb gavéllérok 

ismét visszaszálltak a gesztenye fára. 

Cisirip, csirip. . . mi láttuk. Megijed- 

tünk tőle. Kandur volt. Egy bozontos kandur 

ki bent járt a kalitkában . . . Csirip csirip. 

Az ur megkopogtatta belülről az ablakot. 

- Hess! Hess innen kopott ostoba veréb 

csorda. Hogy zugnak, hogy zajongnak. Az em- 

ber azt hinné, hogy itt járt valaki. 

Csip. 

e 

Felelős szerkesztő : 

RnARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

wAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 

A legjobb és legolcsóbb butort 

WALTON és TÁRSA 
ERUTOR-RAKTÁRÁRAN 

lehet kapni 

Belhid-utcza 27. sz. a posta pal:- 

tával átallenben. 

Ugyanott kapható a „Walton"-féle sza- 
badalmazott szekrény-ágy is, darabonkint 30 
forinttól felfelé. 

Függöny és szőnyeg gyári áron kiáru- 
sittatik. 
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szerzett s legalább is azon két havi nyári szünidő alatt, a mely 

Kolozsvártt, 
ELLEXNZEK. (782) 

zz zzzzzzz s .. . s s s s szsltezééáal 
Augusztus 31. 

Sz. 13,766-1894. 735. (1-1) 

tan. 

Pályázati hirdetmény 
a budapesti állami ipariskolánál alapitott 

ösztöndijra. 

Pályázat hirdettetik a Kolozsvár szab. kir. város közönsége 

által a budapesti állami ipariskolában alapitott egy 200 forintos 

ösztöndijra. 

Pályázhatnak ezen ösztöndijra ezen törvényhatóság illetékes- 

séégi kötelékébe tartozó mindazon I5 életévüket betöltött tanulók: 

a) a kik a budapesti állami ipariskolának már rendes tanulói; 

b) azok, a kik az iparos tanulók számára szervezett iskola 

három évi tanfolyamát bevégezték s legalább is jó osztályzatu 

bizonyitványuk van; 

c) azok, a kik a polgári iskola, gymnasium vagy reáliskola 

négy alsó osztályából jó osztályzatu bizonyitványt nyertek; ) 

d) iparos-segédek és mindazok, a kik a b) vagy a c) pontban 

kivánt készültségüket felvételi vizsgálat utján bizonyitják. 

Általában megkivántatik, hogy a belépni kivánó növendék az 

általa választott szakcsoportbeli iparágban már előre gyakorlatot 

után az állami ipariskolában akar lépni, a gyakorlatban foglalko- 

zott legyen és ezt hatóságilag hitelesitett bizonyitvánnyal igazolja. 

Az iskolai és gyakorlati bizonyitványokkal felszerelt folya- 

modványok folyó évi szeptember hó 10-ig a tanácshoz 

nyujtandók be. 

Az intézet végbizonyitványa a gépészeti, vegyészeti, fémvas- 

ipari és faipari szakosztályok tanulóinak egy évi gyakorlat igazo- 

lása mellett jogot ad a szakjuk körébe tartozó s képesitéshez 

kötött iparágak üzésére; az épitészeti szakosztály tanulói pedig e 

végbizonyitvány alapján három évi gyakorlat igazolása mellett 

jogositva vannak a kőmüves-, kőfaragó- és ácsmesterség gyakor- 

lására. 
Azon tanulók, kik valamely középiskola négy alsó osztályá- 

nak sikeres elvégzése után lépnek az intézetbe s itt a 3 évi tan- 

folyamot szintén sikeresen végzik el, a katonai szolgálatnál az 

egyéves önkéntesség kedvezményében részesülnek. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1894. évi augusztus hó 21-én tar- 

tott üléséből. 
Albach Géza, 
kir. tanácsos, polgármester. 

Magyar királyi államvasutak. - Üzletvezetőség Kolozsvártt. 

I. d. Pályázati hirdetmény 
(rostált és rostálatlan kavics szállitásának bizto- 

sitása iránt.) 

A magyar királyi államvasutak kolozsvári üzletvezetősége az alábbi táblá- 

zatban foglalt és 1895. évben szükséges rostált és rostálatlan kavicsmennyiségek 

szállitását biztositani szándékozik : 

lAz osztálymérnökség, melynek Bánya rostált darabolt 

vonalán a szállitandó kavics kavics JEGYZET 

szükségeltetik köbméterekben 

N.-Várad-P.-ladányi .. - - 600 

N.-Várad-Kissebesi.. 4200 

Kolozsvár-Kissebesi.... 4500 

Kolozsvár-Gyéres... - - 2500 

Kolozsvár-Gyéres-Torda.. - 2500 

Gyéres-Balázsfalva.. — 4000 

Balázsfalva-Dános.... - 6000 - 

Dános-Homoreodd.... 5000 - 

Héjasfalva-Sz-Udvarhely. . 1500 

Homorod-Apácza.....- = 3000 

Apácza-Predeál - 3000 - 

Brassó-Háromszéki és 4000 - - 

Brassó-Zernest...... - -- 

Kocsárd-M.-Vásárhely - 3800 - 

M.-Vásárhely-Sz.-Régen . 1200 200 - 

Kis-Kapus-N.-Szeben . 2000 

N.-Szeben-Felek-Fogaras . 3000 - 

M.-Ludas-Budatelke 3500 300 
Budatelke-S.-Magyaros 1500 200 - 

Ősszesen . 14700 [27000 14800 

Egyuttal biztositani kivánja az ezen vonalrészeken 1896. és 1897. években 

felmerülő kavics szükségletét is, mely kavicsmennyiség azonban a fennebbi táb- 

lázatban foglalt mennyiségeknél 100 százalékkal nagyobb, vagy 20 százzlékkal kis- 

sebb lehet és a melynek mennyisége a kötendő szerződés értelmében szállitónak 

mindig az előő év augusztus hó végéig fog tudomására adatni. 

A táblázat magában foglalja a biztositandó mennyiségeket és azou vonal- 

részeket, melyeken azok szükségeltetni fognak. 

A szállitás a m. kir. államvasutaknál érvényben lévő és 1891. évi 129,381. 

szám alatt kelt általános szállitási feltételek alapján eszközlendő. 

A különleges szállitási feltételek a következők: 

A kavics a pályatest vagy a bánya vágánya mellett szabványos alakokban 

rakva átadandó; megjegyezvén, hogy a mennyiben a kavics a vasuti intézet te- 

rületén nem helyezhető el, szállitó az utolsó szerződési évre következő junius hó 

végéig a lerakási hely ingyenes használatát a vasutnak biztositani tartozik. 

A minden évre biztositott, illetőleg megrendelt kavicsmennyiség kétharmad 

része az előző év végéig, de legkésőbben az illető évi márczius hó végéig, egy- 

harmad része pedig április és május hóban egyenlő havi részletekben átadandó. 

Ajánlati minták gyanánt az üzletvezetőség által elkészitett ivek használan- 

dők, mely minták, valamint a pályázati feltételek is a kolozsvári üzletvezetőség 

(Kolozsvártt, Trencsin-tér, Emke palota, I. emelet, 18. ajtó) anyagbeszerzési osz- 

tályánál dijmentesen megszerezhetők. 

Különösen figyelmeztetjük az ajánlókat, hogy az ajánlati mintában a beszál- 

litási helyek pontosan megnevezendők, illetőleg kijelölendő, mely állomások és 

szelvények közt kivánják a szállitást eszközölni. A ,Szóval" jelzett rovatában az 

ajánlati egységár betükkel is kitüntetendő. 

Az üzletvezetőségnek jogában áll az 1898. év részére a fennebb kitüntetett 

mennyiségeket 29 százalékkal lejebbiteni, vagy 50 százalóékkal felemelni és szál- 

litó tartozik ezen pótmegrendeléseket az ajánlati árakon és feltételek mellett be- 

Az ajánlatok az 50 kros magyar bélyeggel és a rendes czimezésen kivül 

még ezen külczimmel: 

,Ajánlat 22,164-1894. számhoz kavics szállitás iránt" 

ellátva 1894. évi szeptember 15-ike déli 12 óráig hivatalunkba 

beadandók, vagy posta utján beküldendők. 

Bánatpénzképen az ajánlott mennyiség értékének 5 százaléka készpénzben, 

vagy állami letétekre alkalmas értékpapirokban 1894. évi szeptember hó I4-ike 
déli 12 óráig a kolozsvári üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál leteendő. 

Az ajánlatban a megtörtént letétel megemlitendő, az arról nyert elismer- 

vény azonban nem csatolandó az ajánlathoz. 

Az ajánlatot az egész kiirt mennyiségre vagy annak tetszés szerinti részle- 

tére lehet tenni. 

Kolozsvár, 1894. évi augusztus hó 18-án. 

Az üzletvezetéőség. 

Sz. 897-1894. v. k. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a csernovitzi cs. kir. del. városi járásbiróság 1884. évi 

22144. számu végzése következtében Dr. Lévy József helyi ügyvéd által képvi- 

selt Szymanski et Gregorovicz javára Braun Alfréd ellen 197 frt s jár. erejéig 

foganatositott kielégitési végrehajtás utján f. évi julius hó 17-ik napján lefoglalt 

és 491 frt 60 krra becsült házi butor, 1 látcsóő, 1 tajt-pipa, szőnyeg stb.-ből 

álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a városi kir. járásbiróság 9711-1894. számu végzése foly- 

tán 197 frt tőke követelés s egyéb törvényes járulékai erejéig, Kolozsvártt, a 

,Fapiaczon" leendő eszközlésére 1894. évi Szeptember hó 6-ik napjának dél- 
előtti 10 órája határidóül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy- 

zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 

108. §-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul 

is el fognak adatni. 

7836. (1-1) 

Kelt Kolozsvártt, 1894. évi augusztus hó 20. napján. 
LICHTENSTEIN JÓZSEF, 

kir. jbirósági végrehajtó. 

II U N G A 
országos magyar vajkiviteli részvénytársaság értesiti 

) ... e. f 

a t. gazdaközönséget, 
hogy irodáját IRudapesten, Dalszinház-utcza 10. sz. a. meg- 

nyitotta és vajtermelésre vonatkozó bejelentéseket elfogad és vajszállitási 

szerződéseket köt; a vajátvételt azonban csak f. évi október hó 1-én 

kezdi meg. 

Ennélfogva felkérjük a t. gazdaközönséget mielőbbi bejelentkezésre, 

mert egy vajtermelésre berendezendő tejgazdaság felszerelése, tekintettel a 

már is beállott tömeges megrendelésekre, legalább is 8 hetet vesz igénybe. 

Részletes, az egész okszerü vajtermelést röviden tárgyaló szó- vagy 

irásbeli felvilágositásokkal legnagyobb készséggel szolgálunk. 

A „Hungaria" országos magyar vajkiviteli részvány- 

társaság igazgatósága: 

RBáró Jósika Gtábor s. k, Kunkel Imre s. k, 
elnök. 681. [8-8] vezérigazgató. 

Egy budapesti 

kézmüűáru nagykereskedő czég 
alkalmazna egy vidéki 

ki az árúk kezelésében jártassággal bir. 

Alkalmazást keresők ,A 1008 alatt folyamodhatnak 

a „Renuter ügynökséghez" 
Budapest. 

A SZÉKELYFŐÖLDI ÁSVÁNYVIZEK PÁRATLANIA! 

(r 6t „RÉPÁTI 
a legjelesebb égvényes gyógy-savanyuviz, 

mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkivül dús, főleg kötött 
szénsav tartalma és kellemes ize folytán, ritkitja párját a kontinensen. 

Első rangu gyógyital 
emésztési és vizelleti nehézségeknél, vese- és gyomorbajokban, gyula 

dásos hólyag- és köszvényes bántalmak ellen stb. 

. 4 A : mua Főuri kedvenez ital, ea 
határozottan a legkedvesebb pezsgő borviz! 

Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és legha- 
tásosabb s egyszersmind legolcsóbb gyógyitó szert, ugy is mint pá- 
ratlan élvezeti italt a „"répáti" ásványvízet minden czéltudatos el- 
fogulatlan ivónak rendes használatára lelkiismerettel ajánlhatom. ! 

Mindig friss töltésben kapható IKolozsvárt főraktáron: 
a 4 4 . : 

Segesváry és Társai uraknál, 
az ásványviz-kereskedésekben és minden jele- 

sebb vendéglőben. 

Tisztelettel a gyógyforrás kezelője: 

GYÖRGY JÓZSEF, 
[Háromszékmegye.] Bodokon. [Háromszékmegye.] 

A 

667. (15-) 

szállitani. 

x x t 

Alólirott van szerencsém Hid-utcza 12. sz. alatti 

tisztán csak friss 

gyümölcs-üzletem 4 
* z . . 1 

* áruit legolcsóbb napi árakban ajánlani ugy vidéki, 

mint helybeli t. vevőimnek kis és nagy mennyiségben; 

mindenből Speciál finomat, u. m: l 
. e y e 

A Debreczeni görög és sárga dinyéme 

11a világ legjobb passatuli, sasela és muskotály szöllőmet, 
30 körtvét, magvaváló és duranczai óriási nagy őszi baracz 

komat és mindenből befőzni valókat is. 

Tisztelettel : 

783. (1-2 , , 

Kondor Kálmán. 

fegen E * 

gyévi önkéntesek 
legcsinosabban, a szabályoknak megfelelően és legjutányo- 

sabban szereltetnek fel 
az első erdélyi hadfelszerelési és egyenruházati intézet 

KRAUSZ ADOLF és FIA 
udvari szállítók által, / 

MKolozsvár, Kossuth-uteza (Belmonostor-utcza) 20. sz. 

Telephon szám 1583. 
... 

Teljes felszerelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek 

Kezesség mellett részletfizetéseket is elfogadunk 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. - Bár- 

G minő felvilágositással készséggel szolgálunk. 682. [10-10] 

.a . t . „a gk e 

a . e znt 

mem umaziniott. 
Egy vaggon 100 métermázsa Kolozsvártt, házh 

szállitva G4 frt, Csucsán helyt 42 frt vaggonba rakv 

Megrendelhető CSUCSAN, akár KOLOZSVÁRTT: 

a kolozsvári hitelbank s ítrsa 
csucsai faüzletének utódánál. 

(Csucsáról rendelve 10 frt előleg küldendó 

GÁL SIMON, 
(,Korona" vendéglő.) 

Mesezezzzz 

600. (22-x) 

MATUTSEK JÓZSEF 
27 év óta fenmálló 

férfi-, női- és gyermek czipész-üzlei 
KOLOZSVÁRT, 

Főtér 32-ik szám alatt (a volt HUTFLESZ-fél 
üzlethelyiségben. 

s 1885. budapesti orsz. 9s. 1 
kiállitáson jury-tag. 7 / 

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjolb 
anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnekk 

36. (tt-1) 

i tái ye " 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában, Kolozsvártt, Belközép-utcza 38. szám alatt, 
e..


